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Okemeswô. Their grandmother.
Niswiak. My husband ; My wife.
Niswiakw. Thy husband, thy wife.
Niswiidiji. Hi wife; her husband.
Nzihlos. My father-in-law.

0 Nzegues. My motlir-in-law.
Wazilmitorwazilmegoa My son-in-law.
Nsem. My daughter-in<law.
Kalnegoa. My god-father; my god-

mother.
Wskinnossis. A lad, a littie boy.
Nôkskuasis. A Young littie girl.
Nôjikw. My step-father my

uncle.
Nokemis. My step.mother my

aunt.
Noses. My grand -son, my

grand-dlaughter.
Osessa. Hie (ler) grand child.
Nijia. a 1 My brother; (a term

peculiar to a male.)
Nitsakaeo. b 1 My sister; (term pecu-

liar to a female.)
Nidôbso. 1 MY brother; (wlen the

speaker ia a frmale.)
Nidôbso. 1 My sister; (when the

speaker is a mae.)
Nid.okan. My brother, (older th n

a. Nipaz, a terni pecuijar to a maie, signifies aiso cousin
or mine, the soà Qtmy fatïer'sbrother,or e my mothers sster.

b. Nilsakm-as, t'erni pecilMar te a femae, signifes alw:
cousin of mine, the daughter o- my father's brother, or o my
motiems sister.


